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11D ZWILLING Kochgeschirr - Pures Kochvergnügen und herrlich pflegeleicht 

Ihr neues ZWILLING Kochgeschirr ist qualitativ hochwertig, vielseitig, energieeffizient und 
unkompliziert in der Handhabung. Damit Sie lange Freude daran haben, lesen Sie bitte vor 

Benutzung die folgenden Anwendungs- und Pflegehinweise. 

Vor dem ersten Gebrauch: 

Reinigen Sie Ihr neues ZWILLING Kochgeschirr mit heißem Wasser, handelsüblichem Spül­

mittel und Schwamm, Tuch oder Bürste. Abtrocknen verhindert Wasserflecken. 

Hinweise für den korrekten und energiesparenden Gebrauch: 

Erhitzen Sie zur Vermeidung eingebrannter Öl- und Wasserspuren nur trockenes Koch­

geschirr. Heizen Sie Ihr Kochgeschirr nie unbeaufsichtigt und/oder über längere Zeiträu­

me ohne Inhalt auf. Überhitzung kann zu Verfärbungen führen, die die Funktion des Koch­

geschirrs jedoch nicht beeinträchtigen. Eine extreme Überhitzung kann den Boden dauer­

haft beschädigen. 

Die Herdplatte sollte dem Durchmesser des Toplbodens entsprechen. Für einen möglichst 

geringen Wärmeverlust empfiehlt sich das Garen mit aufgelegtem Deckel. Durch die beson­

ders guten Wärmeleiteigenschaften von ZWILLING Kochgeschirr gart das Kochgut auch 

bei mittlerer Hitze: Rechtzeitiges Verringern der Herdeinstellung spart Energie und verhindert 

eine Überhitzung. 

Füllen Sie Ihr Kochgeschirr zur Vermeidung von Verbrennungen durch Oberkochen nur zu 

70-80 %. Salz ausschließlich in kochendes Wasser geben und anschließend umrühren. Das 

Hinzufügen von Salz in kaltes Wasser kann zu Verfärbungen führen. 

Kochgeschirr mit Kunststoffgrillen ist bis 150 °C (300 °F) backofengeeignet! 

Hinweise für Induktionsherde: 

Bei Induktionsherden ist die Gefahr einer Überhitzung besonders groß. Erhitzen Sie Ihr 

Kochgeschirr langsam und nie unbeaufsichtigt auf der mittleren Stufe. Verzichten Sie auf 

die Boostfunktion. 

Bei hohen Kochstufen kann ein Summgeräusch bzw. Brummen auftreten. Dieses ist technisch 

bedingt und kein Anzeichen für einen Defekt an Herd oder Kochgeschirr. Entspricht der 

Durchmesser des Kochfeldes nicht dem des Topfbodens, reagiert das Kochfeld möglicher­

weise nicht. 

Hinweise für Gasherde: 

Achten Sie beim Kochen auf einem Gasherd darauf, dass die Gasflamme nicht über den 

Kochgeschirrboden hinausschlägt. Zur Vermeidung von Verbrennungen ist ein Handschutz 

empfehlenswert. 

Reinigung und Pflege: 

lassen Sie Ihr ZWILLING Kochgeschirr vor der Reinigung abkühlen. Insbesondere Glas­

deckel können durch Temperaturschocks beschädigt werden. 

ZWILLING Produkte sind einfach und bequem zu reinigen. Das Kochgeschirr ist spül-maschi­

nengeeignet. Wir empfehlen jedoch die Reinigung von Hand mit warmem Wasser, etwas 

Spülmittel und einem weichen Tuch. Aggressive Reinigungsmittel können das Produkt beschä­

digen und insbesondere die Antihafteigenschaft von beschichtetem ZWILLING Kochgeschirr 

beeinträchtigen. Produkte mit einer Außenbeschichtung können bei regelmäßigem Gebrauch 

in der Spülmaschine Alterungseffekte aufweisen. Dies beeinträchtigt jedoch nicht die funktio­

nellen Eigenschaften des Produkts. Unbeschichtetes ZWILLING Kochgeschirr kann bei sehr 

starker Verschmutzung an Innenseite und Boden mit der rauen Seite des Schwammes gerei­
nigt werden. Speisereste nicht antrocknen lassen, um Flecken oder Verfärbungen auf Edel­

stahl zu vermeiden. Weiße oder regenbogenfarbige Verfärbungen und Beläge können mit 
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handelsüblichen Edelstahlreinigern, Zitronensaft oder Essig entfernt werden. Nutzen Sie Ihr 

Kochgeschirr nicht zur längeren Aufbewahrung säurehaltiger Lebensmittel. Diese können 

die Oberfläche angreifen. 

Wichtige Sicherheitshinweise: 

lassen Sie Ihr Kochgeschirr aus Sicherheitsgründen während des Gebrauches nicht unbe­

aulsichtigt und lassen Sie insbesondere Kinder nie alleine in der Nähe heißen Kochgeschirrs. 

Vermeiden Sie, dass Grille über den Rand des Herdes oder über eine heiße Herdplatte 

ragen. Die Grille Ihres ZWILLING Kochgeschirrs sind so konstruiert, dass sie möglichst wenig 

Wärme abgeben. Dennoch können sich Deckel und Grille aufheizen. Verwenden Sie im­

mer Topflappen oder Ofenhandschuhe, um Kochgeschirr aus dem heißen Oien zu nehmen. 

Heißes Kochgeschirr nur auf hitzebeständigen Flächen abstellen. 

Der Deckel Ihres ZWILLING Kochgeschirrs passt sehr präzise. Vakuumbildung kann zu 

Festsaugen führen. Erhitzen Sie das Kochgeschirr wenige Minuten bei niedriger Temperatur, 

um ihn zu lösen. 

ZWILLING Kochgeschirr ist NICHT für die Benutzung in der Mikrowelle geeignet und kann 

ernsthafte Schäden verursachen. 

Alles rund um Ihr antihaltheschichtetes ZWILLING Kochgeschirr -
Hinweise für den Gebrauch: 

Beschichtetes Kochgeschirr ist besonders leicht zu reinigen und eignet sich zur schonenden Zu­

bereitung leicht anhaltender Speisen. Heizen Sie es langsam bei mittlerer Herdeinstellung auf 

und nutzen Sie zum Garen niedrige oder mittlere Temperaturen (2/3 der maximalen Herdleis­

tung). Verwenden Sie Öle oder fette mit einem Rauchpunkt um 200 ° C (400 ° F) oder höher 

und verzichten Sie ouf Öl-Sprays. Diese verursachen Rückstände, die sich nur schwer wieder 

lösen lassen. Reinigen Sie Kochgeschirr mit Antihaftbeschichtung bitte von Hand. 

Wichtig: 
ZWILLING 

Die Antihafteigenschaften beschichteten Kochgeschirrs nutzen sich bei normaler Ver­

wendung nach einiger Zeit etwas ab. Überhitzung und Einbrennen des Bratguts 

können diesen Vorgang beschleunigen. Das Kochgeschirr kann dennoch unbedenklich weiter 

verwendet werden. 

Kochgeschirr mit Antihaftbeschichtung ist bis 230 °C (450 °F) und mit Keramikbeschich­

tung bis 200 ° C (350 ° F) backolengeeignet, sofern es keine Kunststoffgrille hat. 

Hinweis: 

Bei diesen hohen Temperaturen können Verfärbungen entstehen, die mit einem Edelstahl­

pllegemittel zu entfernen sind. 

Utensilien: 

Zum optimalen Schutz der Antiheftbeschichtung empfehlen wir Küchenhelfer ous Holz 

oder die hochwertigen Silikon-Godgets von ZWILLING. Bitte verwenden Sie keine spitzen 

Gegenstände und schneiden Sie Ihr Gargut nicht im Kochgeschirr. 

Gewährleistung: 

Bei Beanstandungen innerhalb der aktuellen gesetzlichen Gewährleistung und sofern nicht 

anders angegeben, geben Sie bitte das Kochgeschirr zusammen mit dem Kassenbeleg 

an Ihren Händler zurück oder schicken es direkt an die auf der Verpackung angegebene 

Adresse. 

Schäden, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch entstanden sind (z.B. Überhitzung, 

Verfärbung, Kratzer, Fall auf den Boden oder unsachgemäße Reinigung), sind von der 

Gewährleistung ausgeschlossen. Der Einsatz im professionellen Bereich sowie rein optische 
Gebrauchsspuren sind ebenfalls von der Gewährleistung ausgeschlossen. 
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Im ZWILLING cookware - pure cooking enjoyment and delightfully easy to care for 

Your new ZWILLING cookwore is high-quolity, versatile, energy-ellicient ond eosy to hondle. 

Please read the lollowing instructions lor use and care belore using this product to ensure 

that you can continue to enjoy it for a long time to come. 

Belore using the product lor the lirst time: 

Clean your new ZWILLING cookware with hot water, washing up liquid and a sponge, cloth 

or brush. Dry the product to prevent water spots lrom forming. 

lnstructions lor correct ond energy·saving use: 

Only heat cookware when it is dry to prevent burnt-on traces of oil and water. Never leave 

your cookware unattended while heating and never heat up the cookware lor long periods 

while empty. Overheating may cause discolouration, but will not allect the lunction ol the 

cookware. Extreme overheating may permanently damage the base. 

The hob/element should have the same or smaller diameter as the base of the pol. To keep 

heat loss as low as possible, it is advisable to place the lid on the pol while cooking. The 

extremely ellicient heat distribution properties of ZWILLING cookware means that lood is 

cooked weil even at medium heot: Reducing the setting at the right time saves energy and 

prevents overheating. 

Only lill the cookware up to 70-80 % to ovoid burns due to the contents boiling over. Only 

add salt to boiling water and stir. Adding salt to cold water could result in discoloration and 

surface pitting. 

Cookware with plastic handles are ovenprool up to 150 °C (300 ° F) ! 

lnstructions lor induction hobs: 

The risk of overheating is particularly high with induction hobs. Heat up the cookware slowly 

on medium heat and supervise at all times. Do not use the boost function. 

A buzzing or humming noise may occur when higher temperature settings are used. This is 

due to technical reasons and is not a sign that the oven or cookware is faulty. II the diameter 

of the hob/element does not match the diameter of the pot base, the hob may not react. 

lnstruclions lor gas hobs: 

When cooking on a gas hob, ensure that the gas flame does not burn around the sides ol 

the cookware base. Using oven gloves or a tea towel is recommended to prevent bums. 

Cleaning and c:are instructions: 

Allow your ZWILLING cookware to cool down belore cleaning. Glass lids in particular 

could be damaged due to temperature shock. 

ZWILLING products are simple and easy to clean. The cookware is dishwasher-sale, how­

ever, we recommend cleaning by hand with warm water, a little washing up liquid and a 

soft cloth. Aggressive cleaning products could damage the cookware and reduce the non­

stick properties_ Products with an external coating can show signs ol ageing due to regular 

cleaning in the dishwasher. However, this does not affect the functional properties of the 

product. Uncooted ZWILLING cookware can be cleaned on the inside and base with the 

rough side of a sponge in case of heavy soiling. To prevent marks or discolouration on the 

stainless steel, do not allow lood scraps to dry on to the product. White or Multi-coloured 

discolouration and layers can be removed with conventional stainless steel cleaners, lernen 

juice or vinegar. Do not use the cookware to store acidic food for long periods. Acidic foods 

can corrode the surface. 

lmportanl salety inlormation: 

For safety reasons, never leave your cookware unattended when in use and never leave 

children unsupervised in the vicinity of hot cookware. Make sure that handles do not project 
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overthe edge ofyouroven orover a hot hob/element. The handles of your ZWILLING cook­

ware are designed to stay cool, however, alter prolonged use the lid and handles may still 
get hot. Always use oven gloves or a tea towel when removing cookware from a hot oven. 

Only pul down hot cookware on heat-resistant surlaces. 

The lid of your ZWILLING cookware lits extremely precisely. Vacuum Formation could result 
in the lid sticking to the product. Should this hoppen, simply heat up the cookware far a few 
minutes at a low temperature to release the lid. 

ZWILLING cookware is NOT suitable lor use in the microwave and can cause serious 
damage. 

Everything you need to know about your non·sti1k-1oated 
ZWILLING cookware - instructions lor use: 

Coated cookware is extremely easy to clean and is perlect far the gentle preparation of 
foods, which are prone to sticking. Heat up the cookware slowly at medium heat and use 
low or medium temperatures (2/3 of the maximum oven output) far cooking. For healthier 

cooking, use minimal amounts ol oils or lots with a smoking point around 200 •c (400 °F) 
C or higher and do not use oil sprays. Oil sprays leave residues, which are dillicult to remo­
ve. Please clean cookware with non-stick coating by hand. 

lmportant: 

The non-stick properties of any coated cookware will wear oll during normal usage over 
time. Overheating and burning faod can speed up this process. Coated cook-ware can still 
be used without any concerns, should the non-stick properties diminish. 

Cookware is ovenprool up to 230 •c (450 °F) with non-stick coating and up to 200 •c 
(350 °F) with ceramic coating without plastic handles. 

lmportant: 
ZWILLING 

Discolouration may occur at these high temperatures. This can be removed with a stainless 

steel care product. 

Utensils: 

To ensure that the non-stick coating is optimally protected, we recommend using utensils 

made from wood or high-quality silicone gadgets lrom ZWILLING. Please do not use any 
sharp objects and do not cut your lood in the cookware. 

Guarantee: 

lf you experience any issues within the warranty period, please return the frying pan along 

with proof of purchase to the retailer, unless otherwise indicated. Alternatively, you can 

return it directly to the address printed on the cookware packaging. 

Damage caused by improper use, such as overheating, discoloration, scratches, dropping 
on the floor or incorrect cleaning, is excluded lrom the manulacturer's guarantee. Use of our 

cookware in prolessional kitchens and purely visual marks caused by use are also excluded 
from the manufacturer's guarantee. 
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IJJ Les casseroles ZWILLING: un reel plaisir de cuisiner et un entretien d'une grande simplicite 

Votre nouvelle casserole ZWILLING se distingue par sa qualit8 exceptionnelle, sa 

polyvalence, son efficacit6 8nerg8tique et sa simplicit8 d'utilisation. Avant toute utilisation, 
veuillez lire les conseils d'utilisation et d'entretien suivants, afin qu'elle vous procure un plaisir 

durable. 

Avant la premiere utilisation : 

Nettoyez votre casserole ZWILLING avec de l'eau chaude, votre liquide vaisselle habituel et 

une Bponge, une lavette au une brasse. S0chez-la pour 0viter les taches d'eau. 

Conseils pour une honne utilisation, iconome en lnergie : 

S6chez bien votre casserole avant de la placer sur votre plaque de cuisson, afin d'8viter 

des traces d'eau et d'huile brOlees. Ne laissez jamais votre casserole chauffer sans surveil­

lance et/ou a vide pendant une duree prolongee. La surchaulle peut la decolorer, ce qui 

n'alterera cependant en rien ses fonctions. Une surchauffe extreme peut toutefois endamma­

ger le fand de vatre casserale de moniere irreversible. 

La plaque de cuisson doit eire adaptee au diametre de la casserole. Pour reduire la perle de 

chaleur au maximum, il est conseille de la couvrir Cl l'aide d'un couvercle. Grace Cl sa tr8s 

banne conductivite thermique, la casserole ZWILLING vous permet une cuisson optimale Cl 

temperature mayenne : la diminution de la temperature en temps voulu permet Cl la fois de 

realiser une economie d'energie et d'eviter une surchauffe. 

Pour empecher taute brOlure due a un debordement, ne remplissez votre casserole qu'a 

70-80 %. Ajoutez du sei seulement lorsque l'eau bout, puis remuez. L'ajout de sei dans l'eau 

froide peut decolorer votre casserole. 

Les poeles dotees d'un manche au de paignees en plastique sont cam;ues pour une utilisa­

tion au lour jusqu'a 150 °C (300 °F). 

Remarques concernant les plaques ii induclion : 

L'utilisation de plaques Cl induction peut entralner un risque de brOlure particuli8rement 

important. Faites chauffer vatre casserale pragressivement Cl puissance moyenne et ne la 

laissez jamais sans surveillance. Evitez d'utiliser la fonction Baast. 

Une temperature elevee peut provoquer un vrombissement au un bourdonnement. Ce bruit 

est uniquement dO Cl des raisans techniques et n'indique en rien un defaut de la plaque de 

cuisson au de la casserole. II est possible que la plaque de cuisson ne reagisse pas si le 

diam8tre de la zone de cuisson ne correspond pas au diam8tre du fand de la casserole. 

Remarques canurnant les gaziniires : 

Lars d'une cuisson sur gazini8re, veillez Cl ce que les flammes ne l8chent pas les bards de 

la casserale. Paur eviter taute brOlure, il est recammande de porter une protection paur les 

mains. 

Nettoyage et entretien : 

Laissez votre casserole ZWILLING relroidir avant de la nettoyer. Les chocs de temperature 

peuvent notamment endammager les couvercles en verre. 

Les produits ZWILLING sont faciles a nelloyer. Les casseroles sont cons;ues pour pas­

ser au lave-vaisselle. Nous vous recammandons cependant de les nettoyer Cl la main, 

avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et un chillon doux. Les produits de nettoy­

age agressifs peuvent alterer votre casserale ZWILLING et endommager notamment 

son revetement antiadhesif. Les praduits dates d'un revetement exterieur peuvent pre­

senter des signes de vieillissement prematures en cas de passages reguliers au lave­

vaisselle. Les caracteristiques fonctionnelles du praduit demeurent toutefois inchangees. 

En cas d'encrassement tr8s important de votre casserale ZWILLING sans revetement, il vaus 
est possible d'utiliser le cöte abrasil de l'eponge pour nettoyer l'interieur et le dessous. 

Ne laissez pas secher les restes d'aliments afin d'eviter la decoloration au l'apparitian 
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de taches sur l'acier. Des taches ou des d8pöts blancs voire arc-en-ciel peuvent 8tre en­

lev8s Cl l'aide d'une 8ponge en inox, de jus de citron ou de vinaigre. N'utilisez pas votre 

casserole pour la conservation longue duree d'aliments acides. Ces derniers pourraient 

corroder sa surface. 

Consignes de securite importantes : 

Pour des raisons de s8curit8, ne laissez ni votre casserole sans surveillance lors de son 

utilisation, ni des enfants seuls Cl proximit6 de casseroles chaudes. Ne laissez pas d6passer 

le manche de la casserole en dehors de la plaque de cuisson et ne le placez pas au-dessus 

d'une plaque de cuisson chaude. Le manche de votre casserole ZWILLING est con~u pour 

conduire le moins possible la chaleur. Toutefois, les couvercles et les poign6es peuvent 

chauffer. Utilisez toujours des maniques lorsque vous retirez une casserole du four chaud. 

Placez toujours un plat chaud sur une surface r6sistant Cl la chaleur. 

Le couvercle de votre casserole est parfaitement adapte Cl sa taille. Une pression sous vide 

peut provoquer un effet de ventouse. Dans ce cas, chauffez la casserole pendent quelques 

minutes Cl Faible temp6rature pour retirer le couvercle. 

Les casseroles ZWILLING ne sont PAS cons;ues pour une utilisation au micro-ondes et un 

non-respect de cette consigne peut causer des dommages importants. 

Tout sur votre casserole antiadhesive ZWILLING: conseils d'utilisation 

Les casseroles antiadhesives sont particulierement faciles a nettoyer et se pretent parlaite­

ment a la cuisson delicate de mets ayant tendance a attacher. Prechauffez votre casserole 

progressivement Cl temp8rature moyenne. Pour la cuisson, preferez une temp8rature basse 

ou moyenne (2/3 de la puissance maximale de la plaque de cuisson). Utilisez de l'huile ou 

une matiere grasse ayant un point de fumee a 200 °C (400 °F) ou plus et evitez les huiles 

en spray. Celles-ci laissent des residus difficiles a nettoyer. Veuillez nettoyer a la main votre 

casserole dotee d'un revetement antiadhesil. 

lmportant: 
ZWILLING 

Dans le cadre d'une utilisation normale, les proprietes antiadhesives de votre 

casserole diminueront avec le temps. Une surchauffe ou des aliments br0les peuvent 

accelerer le processus de vieillissement du rev8tement. Vous pouvez cependant continuer 

Cl utiliser votre casserole en toute s8curit8. 

Les poeles au rev8tement antiadh6sif sont cons;ues pour une utilisation au four jusqu'Cl 

230 °C (450 °F) et jusqu'a 200 °C (350 °F) pour celles dotees d'un revetement en 

ceramique, tant qu'elles ne possedent pas de manche ou de poignee en plastique. 

Remarque: 

Ces temp8ratures elevees peuvent provoquer des decolorations Cl 8liminer avec un produit 

d'entretien pour acier inoxydable. 

Ustensiles : 

Pour prot6ger de fas;on optimale le rev8tement antiadh8sif de votre casserole, nous 

vous recommandons l'utilisation des ustensiles en bois ou en silicone haut de gamme de 

ZWILLING. Veuillez ne pas utiliser d'objets pointus et ne coupez pas vos mets directement 

dans la casserole. 

Garantie : 

Sauf indication contraire, pour toute r8clamation couverte par la garantie legale en vigueur, 

veuillez retourner votre article Cl votre revendeur en pr8sentant votre ticket de caisse ou bien 

envoyez-le directement Cl l'adresse Figurant sur l'emballage. 

Tous les dommages causes par un usage non confarme (p. ex. surchauffe, decoloration, 

rayures, chute ou nettoyage non adapte) ne sont pas couverts par la garantie. De meme, 

l'utilisation de la casserole en milieu professionnel, ainsi que les traces d'usures purement 

esthetiques sont exclues de la garantie. 
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mOllas de cocina de ZWILLING: el placer de cocinar, con un mantenimiento extremadamente fcicil 

Su nueva olla de ZWILLING es de gran calidad, versatil, energeticamente eliciente y 16cil 

de utilizar. Para poder disfrutarla mucho tiempo, antes de su utilizaci6n lea las siguientes 

indicaciones de uso y cuidado. 

Antes de utilizarla por primera vez: 

Love su nueva olla ZWILLING con agua caliente, utilizando un lavavajillas normal y una 

esponja, paiio o cepillo. Secarla impedir6 la formaci6n de manches de agua. 

lndicadones para un uso urrecto y para ahorrar energia: 

Para evitar la formaci6n de restos de agua y aceite quemado, caliente solo olles que 

esten secas. Nunca caliente la olla dej6ndola desatendida y/o durante largos periodos 

estando vada. EI sobrecalentamiento puede provocar decoloraciones, aunque esto no 

limite el funcionamiento. 

EI sobrecalentamiento extremo puede daiiar la base de forma permanente. La placa que 

utilice en la cocina debe corresponderse con el di6metro del borde de la olla. 

Para que la perdida de color sea la menor posible es recomendable cocinar con la tapa 

puesta. Dadas las excelentes propiedades conductoras del color de las ollas de ZWILLING, 

los alimentos tambi8n pueden cocinarse a temperatura media. La reducci6n adecuada del 

color de la cocina ahorra energfa y evita el sobrecalentamiento. 

Para evitar que los alimentos se quemen o cocinen de mCls, llene la olla solo hasta un 

70-80 %. Aiiada sal unicamente cuando haya agua hirviendo y remuevala. Aiiadir la sal 

con el agua frfa puede provocar decoloraciones. 

La olla con asas de pI6stico puede introducirse en el horno hasta los 150 •c (300 °F). 

lndiudanes para ucinas de inducciOn: 

En las cocinas de inducci6n, el riesgo de sobrecalentamiento es especialmente elevado. 

Caliente la olla lentamente y nunca la deje desatendida en el nivel medio. Evite la lunci-

6n de calentamiento rClpido. En niveles de cocci6n elevados puede producirse un ruido 

o zumbido. Se produce por cuestiones t0cnicas y no es sfntoma de defecto en la cocina 

o la sarten. Siel di6metro de la placa de cocina no se corresponde con la base de la olla, 

es posible que la cocina no reaccione. 

lndiuciones para ucinas de gas: 

Cuando utilice una cocina de gas tenga en cuenta que la llama del gas no debe sobrepasar 

la base de la olla. Para evitar quemaduras se recomienda proteger las manos. 

Limpieza y 1uidado: 

Espere a que su olla ZWILLING se enlrfe antes de limpiarla. Particularmente las tapaderas 

de cristal pueden verse daiiadas por cambios bruscos de temperatura. 

los productos ZWILLING son l6ciles y c6modos de limpiar. las ollas pueden lavarse 

en el lavavajillas. Sin embargo, recomendamos su limpieza a mano con agua tibia, algo 

de jab6n y un paiio suave. los productos de limpieza agresivos pueden daiiar el pro­

ducto y alectar especialmente a las propiedades antiadherentes de las ollas revestidas 

de ZWILLING. los productos con un revestimiento exterior pueden mostrar indicios de en­

vejecimiento si se lavan habitualmente en el lavavajillas. Sin embargo, esto no afecta a las 

propiedades luncionales del producto. Si la suciedad es potente, puede limpiar el interior y 

la base de las ollas de ZWILLING con el lado 6spero del estropajo. No deje quese sequen 

restos de comida para evitar manches o decoloraciones del acero. Los descoloramientos 

blancos o de color y los restos de manches pueden retirarse con limpiadores de acero 

convencionales, zumo de lim6n o vinagre. No utilice la olla para la conservaci6n durante 

mucho tiempo de alimentos 6cidos. Se podrfa daiiar la superlicie. 
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lndicaciones de seguridad importantes: 

Por motivos de seguridad, no deje la sarten desatendida durante su uso y no la coloque 

nunca cerca de niiios sin supervisi6n. Evite que los mangos sobresalgan por el borde de la 

cocina o sobre una placa caliente. Las asas de la olla de ZWILLING estan labricadas para 

calentarse lo menos posible. A pesar de ello, la tapadera y el mango pueden calentarse. 

Utilice siempre agarradores o guantes especificos para extraer la olla del horno caliente. 

Coloque la olla caliente solo sobre superficies resistentes al color. 

La tapa de su olla ZWILLING se adapta con una gran precisi6n. Si se crea vado, puede 

quedarse fija. Para soltarla, caliente la olla unos minutos a baja temperatura. Las ollas de 

ZWILLING NO son adecuadas para su uso en microondas, y pueden provocar graves 

daiios. 

Todo sobre las ollas ZWILLING con revestimiento antiadherente: indicaciones de uso 

Las ollas revestidas son especialmente faciles de limpiar y son adecuadas para la prepara­

ci6n de alimentos quese pegan un poco. Caliente la olla lentamente en un nivel medio de 

temperatura y utilice para cocinar temperaturas reducidas o medias (2/3 de la potencia 

maxima). Utilice aceites o grasas con un punto de humo de 200 ° C (400 ° F) y evite los 

aerosoles de aceite, pues pueden dejar residuos muy difrciles de retirar. Limpie a mono las 

sartenes con revestimiento antiadherente. 

lmportante: 

Normalmente, las olles con propiedades antiadherentes comienzan a deteriorarse tras un 

tiempo de uso normal. Sobrecalentar y quemar los alimentos puede acelerar este proceso. 

No obstante, la olla puede seguir utilizandose con normalidad. 

La olla con revestimiento antiadherente puede introducirse en el horno hasta los 230 °C 

(450 °F) y lade revestimiento ceramico, hasta los 200 °C (350 °F), siempre y cuando no 

tenga asas de plastico. 

Nota: 
ZWILLING 

A estas elevadas temperaturas pueden producirse decoloraciones quese deben eliminar 

con un producto apto para el cuidado del acero inoxidable. 

Utensilios: 

Para proteger adecuadamente el revestimiento antiadherente le recomendamos utilizar los 

utensilios de madera o de silicona de alta calidad de ZWILLING. No utilice instrumentos 

con punta y no corte los alimentos en la olla. 

Garantia: 

Si tiene que hacer alguna reclamaci6n dentro del periodo de garantfa legal actual y 
siempre que no se establezca lo contrario, lleve su utensilio de cocina a su distribuidor junto 

con el tique de caja o envlelo directamente a la direcci6n indicada en el embalaje. 

Guedan excluidos de la garantfa los danos provocados por un uso inadecuado ( como sob­

recalentamiento, decoloraci6n, aranazos, cafdas al suelo o limpieza no adecuada). EI uso 

en el sector profesional y las meras marcas estBticas del uso quedan igualmente excluidos. 
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mPentole ZWILLING - Puro piocere di cucinare ed estrema facilitci di pulizia 

Le vostre nuove pentole ZWILLING sono prodotti di alte qualitCI, versatili, efficienti sotto il 

profilo energetico e facili da usare. Per sfruttarle a lungo, leggete le seguenti istruzioni per 

l'uso e la pulitura prima di utilizzarle. 

Prima di cominciare: 

Pulite le vostre nuove pentole ZWILLING eon aequa ealda, un eomune detersivo per piatti e 

una spugnetta, un panno o una spazzola. L'asciugatura previene la formazione di macchie 

d'acqua. 

lndicazioni per l'uso corretto eil risparmio energetico: 

Riscaldate le pentole solo se asciutte per evitare ehe si formino incrostazioni di olio o di 

aequa. Non risealdate mai le pentole lasciandole ineustodite ne vuote per lungo tempo. 

II surriscaldamento puO provocare alterazioni cromatiche, ehe non pregiudicano tuttavia 

il funzionamento delle pentole. Un surriscaldamento eccessivo puO danneggiare in modo 

permanente il londo. 

II lornello dovrebbe eorrispondere al diametro del londo della pentola. Per ridurre al minimo 

la dispersione del calore si consiglia di cuocere utilizzando il coperchio. Le proprietO di 

conduzione termica delle pentole ZWILLING consentono di cuocere i cibi anche a fuoco 

medio: abbassando per tempo la fiamma 8 possibile risparmiare energia e prevenire un 

surriscaldamento. 

Per evitare la formazione di bruciature in caso di traboccamento dei cibi in cottura, riempite 

le vastre pentole solo al 70-80%. Aggiungete il sale solo quando l'aequa balle e quindi 

meseolate. L'aggiunta di sale in aequa lredda puo pravaeare alterazioni eramatiehe dell' 

acciaio. 

Le pentole eon maniei in plastiea sono utilizzabili in forno fino a 150 °C (300 °Fj! 

lndicazioni per i piani 1011ura a induzione: 

Sui piani cottura a induzione il pericolo di surriscaldamento e particolarmente elevato. 

Riscaldate le vostre pentole lentamente a livello medio, senza lasciarle mai incustodite. Non 

utilizzate la funzione booster. 

In caso di cottura ad aha temperatura puO verificarsi un ronzio. Tale rumore ha cause 

tecniche e non costituisce un sintomo di un difetto del piano cottura o delle pentole. 

Seil diametro del lornella non eorrispande a quella del londa della pentola, il piano eottura 

potrebbe non attivarsi. 

lndicazioni per i piani 1011ura a gas: 

Sui piani eottura a gas, aeeertatevi ehe la fiamma non debordi altre il londo della pentola. 

Si raccomanda l'uso di una protezione perle mani per evitare ustioni. 

Pulizia e manutenziane: 

Lasciate ehe le pentole ZWILLING si raffreddino prima di pulirle. In partieolare i eoperehi in 

vetro potrebbero danneggiarsi in seguito allo shock termico. 

1 prodatti ZWILLING sono laeili e sempliei da pulire. Le pentale sono lavabili in lavastovi­

glie. Raeeamandiama tuttavia di effettuare il lavaggio a mano ean aequa ealda, un pa' di 

detersivo e un panno morbide. 1 detersivi aggressivi passono danneggiare il prodotto e in 

partiealare i rivestimenti antiaderenti delle pentole ZWILLING. 1 pradotti eon rivestimento 

esterno possono presentare segni di invecchiamento se utilizzati regolarmente in lavastovi­

glie. Tuttavia, eio non eampromette le proprieta funzionali del pradotta. In easa di sporeo 

ostinato, le pentole ZWILLING non rivestite possono essere pulite all'interna e sul londo eon 

il Iota ruvida della spugnetta. Non laseiate seeeare i residui di eibo per evitare maeehie o 

alterazioni cromatiche sull'acciaio inox. Eventuali macchie o incrostazioni di colore bianco 

o arcobaleno possono essere rimosse con un comune detergente per acciaio, con succo di 
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limone o eon aeeto. Non utilizzate le vostre pentole per eonservare a lungo cibi acidi. Questi 

ultimi potrebbero danneggiare le superlici. 

lmportanti avvertenze di sicurezza: 

Per motivi di sieurezza non lasciate mai le vostre pentole ineustodite durante l'uso e in par­

ticolare non lasciate mai da soli i bambini nelle vicinanze delle pentole roventi. Evitate ehe 

i manici sporgano oltre il bordo del piano eottura o sopra a un fornello aeeeso. 1 manici 

delle pentole ZWILLING sono realizzati in maniera tale da cedere la minore quantita pos­
sibile di ealore. Tuttavia, manici e pentole possono eomunque risealdarsi. Utilizzate sempre 

presine o guanti da eucina per estrarre le pentole dal lorno ealdo. Appoggiate le pentole 
roventi solo su superfici resistenti al ealore. 

II coperehio delle vostre pentole ZWILLING ehiude con grande precisione. La lormazione 
di vuoto puo produrre un effetto ventosa. Riscaldate per pochi minuti la pentola a bassa 
temperatura per staeeare il eoperehio. 

Le pentole ZWILLING NON sono idonee all'uso in microonde e possono causare seri danni. 

Tutto quello ,he ,'e da sapere sulle vostre pentole antiaderenti ZWILLING -
lstruzioni per l'uso: 

Le pentole antiaderenti sana partieolarmente laeili da pulire e risultano perlette per la 
eattura delieata di eibi ehe tendono ad attaeearsi. Risealdate la pentola lentamente a fuoeo 
medio e euaeete le pietanze a temperatura media a bassa (2/3 dell'intensita massima del 
piano eattura}. Utili=ate ali a grassi eon un punto di fuma attarna ai 200 °C (400 °F} 
o superiare ed evitate gli oli spray. Questi ultimi eausana residui dillieili da rimuavere. 
Si prega di pulire a mono le pentole eon rivestimento antiaderente. 

lmportante: 
ZWILLING 

Le praprieta antiaderenti delle pentale tendona a diminuire eol tempo in seguita al normale 
utili=o. II surrisealdamento e la brueiatura delle pietanze possana aeeelerare queste pro­
eesso. Etuttavia possibile eontinuare a usare le pentole senza preoeeupazioni. Le pentole 

ean rivestimenta antiaderente sana utili=abili in lorna lino a 230 °C (450 ° F}, quelle ean 
rivestimenta in eeramiea lina a 200 °C (350 ° F}, a patta ehe non abbiano i maniei in 
plastiea. 

Nota: 

A queste alte temperature possono verifiearsi eventuali alterazioni eromatiche ehe devono 

essere rimosse eon un prodotto per la euro dell'acciaio inox. 

Utensili: 

Per una protezione ottimale del rivestimento antiaderente consigliamo l'uso degli utensili in 

legno o dei pregiati utensili in silieone ZWILLING. Si prega di non utilizzare oggetti appun­
titi e di non tagliare le pietanze direttamente all'interno delle pentole. 

Garanzia: 

lln caso di reclami nei termini dell'attuale garanzia di legge e salvo ove diversamente indi­

cato, restituite al vostro rivenditore la pentola assieme allo seontrino o speditela direttamente 

all'indirizzo indieato sulla eonfezione. 

1 danni dovuti a un uso non regolamentare (ad es. surrisealdamento, alterazione eromatica, 

graffi, eaduta a terra o pulizia non eonforme) non sono coperti dalla garanzia. Sono altresl 

esclusi dalla garanzia l'uso professionale e i segni di utilizzo puramente visivi. 
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mJ ZWILLING kookgerei - puur kookplezier en heerlijk onderhoudsarm 

Uw nieuwe ZWILLING kookpotten/-pannen zijn kwalitatiel hoogwaardig, veelzijdig, ener­

gie-elliciänt en makkelijk in het onderhoud. Lees voor het gebruik de volgende gebruiks­

aanwijzing en onderhoudsinstructies voor een optimale levensduur van uw nieuwe kook­

potten/-pannen. 

Voor het eerste gebruik: 

Reinig uw nieuwe ZWILLING kookpotten/-pannen met heet water, in de handel verkrijgbaar 

alwas-middel een spons, doek ol borstel. Droog de kookpotten/-pannen al om strepen en 

watervlekken te voorkomen. 

lnstru,ties voor juist en energiebesparend gebruik: 

Verhit alleen droge kookpotten/-pannen om aangebrande olie- ol watersporen te voor­

komen. Laat uw pan nooit onbeheerd en/of langere tijd zonder inhoud op een warme 

kookplaat staan. Oververhitting kan tot verkleurigen leiding, maar het functioneren van de 

pan wordt er niet door beinvloed. Extreme oververhitting kan de bodem echter blijvend 

beschadigen_ 

De kookplaat moet in diameter overeenkomen met de bodem van de kookpot/-pan. Voor 

een zo min mogelijk warmteverlies roden we aan uw gerecht met het deksel op de kook­

pot/-pan te bereiden. Door de uitstekende warmtegeleidende eigenschappen van de 

ZWILLING kookpot/-pan wordt uw gerecht ook op een gemiddelde temperatuur gaar: 

als u tijdig de hitte onder de kookpot/-pan verlaagt, bespaart u energie en voorkomt u 

oververhitting. 

Om aanbranden en overkoken te voorkomen roden we aan uw pan voor 70% tot 80% 

te vullen. Voeg zout alleen in kokend water toe en roer om. Als u zout bij koud water doet, 

kan dit tot verkleuringen van de pan leiden. 

Kookgerei met kunststol handgrepen is tot 150 °C (300 °F) ovenbestendig! 

lnstru,ties voor indu,tiekookplaten: 

Bij inductiekookplaten is het gevaar van oververhitting bijzonder groot. Verhit uw kook­

pot/-pan langzaam en laat hem nooit onbeheerd op middelmatig vuur achter. Gebruik de 

Booster functie niet. 

Bij een hoge instelling van de kookplaat kunt u zoem- ol bromgeluiden horen. Dit heelt een 

technische reden en is geen teken voor een delect aan de kookplaat ol de kookpot/-pan. 

Als de diameter van de kookplaat niet overeenkomt met de bodem van de kookpot/-pan, 

kan het zijn dat de kookplaat niet reageert 

lnstructies voor gasfornuizen: 

Let er bij het koken op een gaslornuis op, dat de gasvlam niet boven de bodem van 

de kookpot/-pan uitkomt. Gebruik een ovenhandschoen ol pannenlap om verbranding 

te voorkomen. 

Reiniging en onderhoud: 

Laat uw ZWILLING kookpotten/-pannen voor het reinigen alkoelen. Vooral de glazen dek­

sels kunnen door het temperatuurverschil beschadigd raken. 

ZWILLING producten zijn eenvoudig en makkelijk te reinigen. De kookpotten/-pannen 

zijn vaatwasmachinebestendig. We roden echter aan de kookpotten/-pannen met de 

hand te reinigen en wel met warm water, een beetje afwasmiddel en een zechte doek. 

Agressieve schoonmaakmiddelen kunnen het product beschadigen en in het bijzonder de 

antiaanbakeigenschappen van de ZWILLING kookpotten/-pannen met antiaanbaklaag 

negatief beinvloeden. Producten met een coating kunnen bij regelmatige gebruik in de 

vaatwasser verouderingseffecten vertonen. Dit heeft echter geen invloed op de functionele 

eigenschappen van het product. ZWILLING kookpotten/-pannen zonder antiaanbaklaag 

kunnen bij zeer ernstige vervuiling aan de binnenkant en op de bodem met de ruwe kant 

van een schuursponsje worden gereinigd. Laat etensresten niet aankoeken om vlekken of 
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verkleuringen van het roestvrij staal te voorkomen. Witte of regenboogachtige verkleurin­

gen en afzettingen kunnen met een in de handel verkrijgbare roestvrijstaalreiniger, citroen­

sap of-zuur worden verwijderd. Gebruik uw pannen niet voor het langdurig bewaren van 

zuurhoudende levensmiddelen. Deze kunnen het oppervlak beschadigen. 

Belangrijke veiligheidsinstructies: 

Laat uw kookgerei om veiligheidsredenen niet onbeheerd achter wanneer uze gebruikt, en 
laat in het bijzonder kinderen niet alleen speien rond hete kookpotten/-pannen. Voorkom 
dat de greep van de kookpot/-pan over de rand van de kookplaat steekt ol boven een 
hete kookplaat staat. De handgrepen van uw ZWILLING kookpotten/-pannen zijn zoda­
nig ontworpen, dat zij zo min mogelijk warmte absorberen. Toch kunnen het deksel ende 

handgrepen heet worden. Gebruik daarom altijd een pannenlap ol een ovenhandschoen 
om uw kookpotten/-pannen uit een hete oven te holen. Zet hete pennen uitsluitend op een 
hittebestendig oppervlak neer. 

Het deksel van uw ZWILLING kookpot/-pan post precies. Vacuümvorming kan leiden tot het 
,vastzuigen' van het deksel. Verhit de kookpot/-pan enkele minuten op lage temperatuur 
om dit te voorkomen. 

ZWILLING kookpotten/-pannen zijn NIET geschiktvoor gebruik in de magnetron en kunnen 

ernstige schade veroorzaken. 

Alles over uw ZWILLING kookgerei met ontioonboklaog - instructies voor het gebruik: 

Kookgerei met een antikleellaag zijn zeer eenvoudig te reinigen en bijzonder geschikt voor 
het zacht aanbraden van gerechten die gemakkelijk kunnen aanbranden. Verwarm de pan 
langzaam op een gemiddelde kookplaatinstelling en gebruik voor het garen een lege of 
gemiddelde temperatuur (2/3 van de maximale stand). Gebruik olieen ol vetten met een 
rookpunt van rond de 200 °C (400 °F) ol hageren gebruik geen oliespray. Dit veroor­
zaakt resten die maar moeilijk te verwijderen zijn. Reinig uw kookgerei met antikleeflaag 

met de hand. 

Belangrijk: 
ZWILLING 

De antikleeleigenschappen van uw kookgerei slijten bij normaal gebruik enigs­

zins. Oververhitting en aanbranden van de braadstukken kunnen deze slijtage 

bespoedigen. Hel kookgerei kan echter zonder problemen verder gebruikt worden. 

Kookgerei met een antiaanbaklaag is tot 230 °C (450 °F) en met een keramieklaag tot 

200 °C (350 ° F) ovenbestendig, zolang de pan geen kunststof handgrepen heeft. 

Aanwijzing: 

Bij deze hoge temperaturen kunnen verkleuringen ontstaan die met een onderhoudsmiddel 

voor roestvrij staal kunnen worden verwijderd. 

Kookgerei: 

Voor de optimale bescherming van de antikleeflaag raden we aan kookgerei van hout of 

hoogwaardig siliconen van ZWILLING te gebruiken. Gebruik geen voorwerpen met scher­

pe randen en snijd uw voedsel niet in de pan. 

Garantie: 

Bij klachten binnen de garantieduur en voorzover niet anders aangegeven brengt u het 

kookgerei samen met de garantiekaart en de kassabon (aankoopbewijs) naar de dichtst 

bijzijnde winkel ol stuurt u het kookgerei rechtstreeks naar het op de verpakking aange­

geven adres. 

De garantie dekt geen schade die door onvakkundig gebruik ontstaan is (bv. oververhitting, 

verkleuring, krassen, op de vloer loten vallen ol onvakkundig reiniging). Het prolessioneel 

gebruik van de pannen alsook louter optische gebruikssporen zijn eveneens van de garantie 

uitgesloten. 
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llJ3 ZWILLING kogegrej - Ren modlovningsglc11de og fontastisk nemt at holde 

Dit nye ZWILLING kogegrej er et produkt i h0jeste kvalitet, der er alsidigt, energieffektivt og 

nemt at bruge. For at du kan have glaede al produktet i lang tid, bedes du lasse nedenstäen­

de brugs- og plejeanvisninger, ltar du tager det i brug. 

For ibrugtogning: 

Reng0r dit nye ZWILLING kogegrej med varmt vand, almindeligt opvaskemiddel og svamp, 

klud eller b0rste. T0r kogegrejet al lor at undgä vandpletter. 

Anvisninger lor korrekt og energibesparende brug: 

S0rg lor, at kogegrejet er t0rt ved opvarmning, sä du undgär spor al olie eller vand, der 

er braendt last. 

S0rg lor, at dit kogegrej ikke opvarmes uden opsyn og/eller uden indhold i laengere tid. 

Overophedning kan lorärsage mislarvninger, som dog ikke pävirker kogegrejets Funktion. 

Ekstrem overophedning kan beskadige bunden permanent. 

Kogepladens st0rrelse skal svare til grydebundens diameter. For at sikre et sä lille varme­

tab som muligt anbelales det, at maden tilberedes under lag. Kogegrej lra ZWILLING har 

saerdeles gode varmeledningsegenskaber, og maden kan derlor sagtens tilberedes ved 

middel varme: När man hurtigt skruer ned lor varmen, sparer man energi og lorhindrer 

overophedning. 

For at undgä, at maden koger over med risiko lor lorbraending til folge anbelales det kun at 

fylde kogegrejet 70-80 %. Tilsaet ltarst salt, när vandet koger, og r0r rundt. Tilsaetning al salt 

til koldt vand kan medftare mislarvninger. 

Kogegrej med plasthändtag er egnet til brug i ovnen ved temperaturer pä op til 150 °C! 

Anvisninger lor induktionskomlurer: 

Ved induktionskomlurer er der saerlig stor risiko lor overophedning. Opvarm kogegrejet lang­

somt og altid under opsyn til midterste varmetrin. Undlad at bruge boostlunktionen. 

Ved indstilling al de h0jeste varmetrin pä komluret kan der lorekomme en summe- eller brum­

melyd. Dette er teknisk betinget og er ikke et tegn pä lejl ved komluret eller kogegrejet. Hvis 

grydens bund ikke passer til st0rrelsen al kogepladen, kan det lorekomme, at kogepladen 

ikke reagerer. 

Anvisninger lor gaskomfurer: 

Ved tilberedning al mad pä et gaskomlur er det vigtigt at s0rge lor, at flammen ikke stikker 

ud over kogegrejets bund. For at undgä lorbraendinger anbelales det at bruge handsker. 

Rengoring og pleje: 

Lad dit ZWILLING kogegrej ktale af f0r reng0ring. lsaer glasläg kan blive beskadiget pä 

grund af temperaturchok. 

ZWILLING produkter reng0res nemt og bekvemt. Kogegrejet kan vaskes i opvaskemaskine. 

Men vi anbefaler, at det vaskes af i händen med varmt vand, lidt opvaskemiddel og en bl0d 

klud. Aggressive reng0ringsmidler kan beskadige produktet og isaer pävirke non-stick-evnen 

pä ZWILLING kogegrej med belaegning. Produkte, med en udvendig belaegning kan ved 

regelmaessig brug i opvaskemaskine vise tegn pä slid. Dette pävirker dog ikke produktets 

funktionelle egenskaber. Ved ZWILLING kogegrej uden belaegning kan indersiden og bun­

den reng0res med den ru side af svampen i tilfaelde af staerk tilsmudsning. Lad ikke madre­

ster t0rre ind, da disse kan forärsage pletter eller misfarvninger pO det rustfri stäl. Hvide eller 

regnbuefarvede misfarvninger og belcegninger kan fjernes med almindelige reng0ringsmid­

ler til rustlrit stäl, citronsaft og eddike. Brug ikke dit kogegrej til laengere tids opbevaring af 

syreholdig mad. Syren i maden kan angribe overfladen. 
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Vigtige sikkerhedsanvisninger: 

Undlad al sikkerhedshensyn at elterlade kogegrejet uden opsyn under brugen, og s0rg isaer 

lor, at b0rn ikke opholder sig alene i naerheden al varmt kogegrej. 

S0rg lor, at händtagene ikke rager ud over kanten pä komfuret eller ind over en varm koge­

plade. Händtagene pä dit ZWILLING kogegrej er designet til at algive mindst mulig varme. 

Men läg og händtag kan alligevel blive varme. Brug altid grydelapper eller ovnhandsker, 

när du tager kogegrejet ud af den varme ovn. 

Varmt kogegrej mä kun stilles pä varmebestandige overflader. 

Läget pä dit ZWILLING kogegrej slutter helt taet. Ved vakuumdannelse kan det lorekomme, 

at det suges last. Opvarm kogegrejet et par minutter ved lav temperatur lor at l0sne läget. 

ZWILLING kogegrej er IKKE egnet til brug i mikrob0lgeovn og kan lorärsage alvorlige 

skader. 

Alt om dit ZWILLING kogegrej med non·stick-bela,gning - Vejledning til brug: 

Kogegrej, der er lorsynet med en belaegning, er meget nemt at reng0re og er velegnet til 

skänsom tilberedning af retter, der let haenger fast. Opvarm langsomt ved middel temperatur, 

og tilbered maden ved lave eller middel temperaturer (2/3 al den maksimale tilberedning­

stemperatur). Brug olie eller ledt med et r0gpunkt pä 200 °C eller mere, og undlad at 

bruge oliespray. Oliespray alsaetter maerker, som det er svaert at lä al igen. Kogegrej med 

non-stick-belaegning skal vaskes al i händen. 

Vigtigt: 

Ved normal brug slides non-stick-belaegningen elter nagen tid. Delle kan ske 

hurtigere, hvis der anvendes lor h0je temperaturer, eller hvis maden braender last. Det er 

imidlertid helt ufarligt lortsat at anvende kogegrejet. 

Kogegrej med non-stick-belaegning er velegnet til brug i ovnen ved op til 230 °C, og koge­
ZWILLING 

grej med keramikbelaegning kan anvendes i ovnen ved op til 200 °C, lorudsat, at det ikke 

er udstyret med plasthändtag. 

Bema,rk: 

Ved disse h0je temperaturer kan der opstä mislarvninger, som skal ljernes med et plejemid­

del til rustlrit stäl. 

Redskaber: 

Til optimal beskyttelse al non-stick-belaegningen anbelaler vi brug al k..kkenredskaber i trae 

eller ZWILLINGs egne kvalitetsredskaber i silikone. Undlad at bruge spidse genstande, og 

udskaer ikke maden i kogegrejet. 

Garanti: 

Ved reklamationer i henhold til den aktuelle, lovmaessige garanti bedes du - sälremt intel 

andet er anfort - levere kogegrejet med kvittering tilbage til lorhandleren eller sende det 

direkte til den adresse, der er anl0rt pä emballagen. 

Skader, der er opstäet pä grund af lorkert brug (l.eks. overophedning, mislarvning, ridser, 

tab pä gulvet eller lorkert reng0ring), er ikke daekket al garantien. Garantien daekker ligele­

des ikke ved erhvervsmaessig brug af kogegrejet samt ved rent optiske brugsspor. 
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llI!J KyxoHHOII nocyAa ZWILLING - yAOBOßbCTBMe or np•uoroeneHMII M npMIITHO nerKMM yxoA 

Bawa Hoeasi KyxoHHOSI nocy,Qa ZWILLING om1,,14aeTCS1 BblCOK"1M K048CTBOM, yH1,,1eepcaJ1b­

H0CTbto1 "' npaKTJ.14H0CTblO. 5onee ATH'1T8JlbH0e 1-1cn0J1b30BCHHe nocy,Qbl BaM o6ecne4"1T 

co6mo,QeHHe H"1>KenpHBe,Q8HHblX I-IHCTPYKU.HH no npHMeHeHHIO l,,j yx.Q/J.y. 

nepeA nep ■ blM HcnonbJOBaH1teM 

ßb1M0Hre Hoeyto K}'X0HHYIO nocyAy ZWILLING c noM0W.blO ropsi4eH B0Abl, 06b14Horo Mo-

10w.ero cpe,QCTB0 H ry6K11t, rpsinKH Hm1 TOHKOH W.8TKl1. ,Qnsi H36e>t<OHJIISI nosieneHJ,1SI nsireH HO 

nocy.cie, Bb1cyw"1Te eä. 

Pe1.0MeHAGQHII no npae1tnbH0MY II JHeproc6epera101QeMy IICß0ßbJ0BDHIIIO 

Bo H36e>KOHMe n0SIB/18HWil CJle,Q0B 0T np"1ropeewero M0C/10 J,1 80,Qbl, pa3orpeeaHre T0Jlb· 

K0 n0JlH0CTblO BblC0XWYIO nocy.Qy. Bo epeMSI pa3orpeea H/"1m'1 AflHT8/lbHOH roT0BKJII He 

OCTOBllSIHre nocyAy 6e3 npHCM0Tpa. neperpes M0>KeT npHsecrn K 06ec1..1se1.1HBOHHIO, HO He 

n0BflHSleT HO t:pyHKI..IH0H0JlbHble xapaKTepHCTHKH nocyAbl. MaKCHMOflbHblM neperpes M0>KeT 

H0BCerA0 noepeAHTb AH0 nocyAbl. 

Pa3Mepb1 HOrpeBOTeflbHOM noeepxH0CTl-1 A0fl>KHbl C00TBeTCTB0B0Tb Al-10MeTpy AHO KOCTplO­

nH. ,Q.nsi coxpaHeHHSI Tenno peK0MeHAyeTCSI roT0BHTb, HOKpb1B KOCTplOnlO Kpb1WKOM. OTnH4-

Hble 1ennonpoe0AS11..L1,He ce0Mc1so nocyAbl ZWILLING no3eonsi10T roT0BHTb ep,y HO cpeAHeM 

orHe. CeoeepeMeHHOe yMeHbWeHHe TeMnepoTypbl nnJ,1Tbl no3B0!1HT C3K0H0M"1Tb 3HeprHIO 

H H36e>KOTb nepeHorpeBOHHSI. 

Bo H36e>KOHH8 0>K0rQB 0T 6pb13r B0 speMSI KHneHHSI nocyAy Cfl8AY8T H0n0flHSITb ecero HO 

70-80 %. Conb CJ1eAye1 A060BJ1S1Tb T0nbK0 e KHnsi1..L1,y10 B0AY, noCJ1e 1.1ero o6si30T8nbHO 

nepeMeWHB0Tb. ,LJ,o6asneHH8 conH B X0fl0AHYIO B0AY M0>K8T npHsecrn K 06ec1..1ee1.1HBOHHIO 

nocyAbl. 

nocyAo C nnoCTl-tK0BblMH PYLIKOMH n0AX0AHT ,Q/lSI 1-1cnanb30BOHHSI npH TeMneporype 

AO 150 °C! 

MHnpy•q•• A„ HHAJKQHOHHblX nn•r 

np1-1 HCn0flb30BOHH"1 HHAYKLIH0HHblX nnHT pHCK nepeHorpeBOHHSI oco6eHHO BblC0K. KyxoH­

HYIO nocyAy cneAyeT HorpeBOTb Me,QlleHH0 HO cpeAHeM orHe, He 0CTOB.nSISI 6e3 np"1CM0Tpo. 

He CJ1ep,ye1 "1Cn0!lb30B0Tb t:pyHKLIHIO HHTeHCHBH0ro Horpeeo. 

npl-1 "1HTeHCHBH0M HOrpeB0HHH B03M0>KH0 n0SIB.neHHe >K)')IOK0l..l.l,HX 3BYK0B. ::ho CBSl30H0 

C TeXHH4eCKHMH oco6eHHOCTSIMH H He CBHAeTeJlbCTByeT 0 H0flH4HH Aet:peKTO B nnHTe "1fl"1 

nocyAe. Ecn1-1 po3Mep KOHt:popKl-1 He C00TBeTcTByeT AHOMeTpy AH0 K0CTplOnH, KOHt:popKO 

M0>KeT He peorHp0BOTb HO np"1cyTCTB"1e nocyAbl. 

MHnpy1.1.11111 AßSI rHOBblX ßßllT 

np1-1 npHroT0B.n8HHH HO ra30BOM nnHTe nnaMSI He Aan>KH0 BblXD,QHTb 30 npeAe!lbl AHO nocy­

Abl. Bo H36e>KOHHe o>Koroe peKoMeHAyeTcsi 6epe1.1b pyKH. 

Mbllbi II JXOA 

nepeA MblTbäM o6si30TeJlbHO AaM1e nocyAe ZWILLING oc1b1Tb. HanpHMep, Harpery10 c1e­

KJ1S1HHy10 KpblWKY M0>KH0 noepeAHTb BCfleACTBHe nepen0A0 TeMnepo1yp. 

np0Ay•4~0 ZWILLING npocTO yAo6Ha • yxop,e. KyxoHHao nocyAa np~rOAHO Afl" Moa•~~ 
B nocyA0Moe1.1HoM M0WHHe. Mb1 peKoMeHAyeM MblTb nocyAy epy1..1Hy10, MsirKoH 1psinKoH B 

TennoH B0Ae, C A06as.neHHeM He6anbworo K0flH4eCTB0 M0IOl..l.l,ero cpep,CTBO. ArpecCHB­

Hble 4HCTSll..l.l,He cpep,CTBO MoryT nospep,HTb H3AeJIHSI "1, B 40CTH0CTH, n0B.n"1SITb HO OHTHnpH­

ropHble csoHcTBo KyxoHHoH nocyAbl ZWILLING c noKpb1THeM. Ha "13AeJIHSIX c BHeWHHM 

noKpblTHeM npH perynsipH0M HCn0flb30BOH"1H B nocyAOMOe4HOi::i MOWHHe MoryT n0SIB.nSITb­

CSI npH3HOKH CTOpeHHSI, ÜAHOKO 3T0 He B.nHSleT HO t:pyHKI..IHOHOflbHble ceoi::icTBO H3AeJIHSI. 

B cny1.1oe C"1flbHoro 3orpsi3HeHHS1, sHy1peHHIOIO 40CTb H AH0 K}'XOHHoi::i nocyAbl ZWILLING 
6e3 noKpblTHSI M0>KH0 0'-IHl..l.l,0Tb rpy6oH CTOpOHOH ry6KH. He OCTOB.nSli::iTe HO nocyAe 30C0X­

WHX 0CTOTK0B f3Abl, 0HH M0ryT CTOTb npH4HHOH 06ec1..1ee1.1HBOHHSI Hfl"1 nosis.neHHSI nsiTeH HO 

Hep>KOBe10L.L1,eH CTOflH. 6eJ1ble "1flH P0A}'>KHble nSITHO "1 HOfleT M0>KH0 YA0flSITb HMelOl..l.l,HMHCSI 
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B npOAO>Ke 4"1CTSll.l.lHM"1 cpeACTBOMl'I AJlSI Hep>Kaee101.1.1eH CTOfl"1, fl"1MOHHblM COKOM "1flH YK­

cycoM. He cne,QyeT "1Cnonb30B0Tb nocyAy AJlSI AJl"1TeJlbHOro xpaHeH"1SI n"11.L1"1 C BblCOKOH 

KHCflOTHOCTblO. 310 MO)KeT noepe,Q"1Tb noeepXHOCTb "13,Qen1-1H. 

BaJK.Hble y1naH1tA no &eunacHon11 

ji13 coo6pa)KeHl'IH 6e3onacHOCTH He 1poraH1e nocyAy BQ epeMSI roTOBKJ,1 H Hl'IKOrAO He 

oc1aensiH1e AeTeH psiAOM c nocyAoH, e oco6eHHOCTH, ropsi4eH. CneAHTe 30 TeM, 4106b1 

py1.1KH He Bb1crynan"1 30 KpaH nnHTbl "' He HOXOAHnHcb HOA ropsi1.1eH KoHq>opKoH. KoHc1pyK­

L1"1S1 nocyAbl ZWILLING TaKoea, 1.110 oHa Harpeeae1csi M"1HHManbHO. TeM He MeHee, py1.1Kl'I 

"1 KpblWKO MoryT HarpeBOTbCSI. npH CHSITl'IH nocyAbl C ropsi4eH nnl'!Tbl ecerAO nonb3YHTeCb 

npHxeaTKOMH l'lfl"1 pyKaBl'll..\OM"1 AJlSI AyxoeKl-1. CrnebTe KyxoHHYIO nocyAy TOllbKO Ha )Kapo­

npo1.1Hb1e noeepXHOCTH. 

Kpb1WK"1 ZWILLING 01.1eHb T04HO coo1ee1c1ey101 pa3MepaM nocyAbl. 06pa3oeaHHe BOK'fY­

Ma MO>KeT Bbl3B0Tb npHCOCblBOHHe KpblWKH K nocyAe, ß TOKOM cny1.1ae AJlSI CHSIT"1SI Kpb1WK"1 

cne,QyeT HeCKOflbKO M"1HYT rpeTb nocyAy npl-1 H"13KOH TeMnepa1ype. 

nocyAa ZWILLING HE nPl-ffO,QHA A/10 "cnonb30BCH"" B M"KPOBOOHOBO~ ne4H; Heco-

6mo.o,eHHe AOHHOH l'IHCTPYKLll'IH MO>KeT npl'!BeCTJ,1 K cepbe3Hb1M noepe)l(AeHHSIM. 

Bce o aoweii •yxoHHoii nocyAe ZWILLING c a•r•np•rapHblM no•p•n•eM -
JKUHHIUII no 11cnonbJOBUHHIO 

KyxOHHOSI nocyAO C noKpb1n18M nerKO 4HCn1TCSI H MAeOnbHO nOAX0A"1T AJlSI )K0p8HHSI .o,e­

fl"1KOTHblX npOAYKTOB, CKllOHHblX K npHropOH"1IO. Bo epeMSI npMroTOBn8HHSI nHl.l.lM nocyAy 

cneAyeT HOrpeeOTb Me,QJ18HHO HO cpe,QHeM OrHe npM H"13KOH "1fl"1 cpeAHeH TeMneparype 

(2/3 OT MOKCHMOflbHOH TeMneparypbl nnMTbl). li1cnOnb3yH1e MOCna MnH >KMpbl C TeMnepa-

1ypoH KHneHHsi e 200 °C (400 °F) "1nH eb1we"' OTKO>KHTeCb 01 pacnb1nM1eneH MOCJla. OHM 

OCTOBnSIIOT nocne ce6si CJle,Qbl1 KOTOpb1e C 1pyAOM OT4Hl.l.lOIOTCSI. nocyAy C 0Hn1npMrOpHblM 

noKpb1n1eM cneAyeT MblTb epy1.1Hyt0. 

BalKHO 
ZWILLING 

npM perynsipHOM MCnOnb30B0HMH 0Hn1npMrOpHble ceoHCTBO noKpblTMSI nocyAbl CO 

epeMeHeM yxyAWOIOTCSI. neperpeeOHMe MOTepHana npM >KOpKe M BbmeKOHMH MO>KeT 

ycKOpHTb 3TOT npo1...1ecc. TeM He MeHee, nocyAy no-npe)KHeMy MO>KHO 6yAeT MCnOnb30B0Tb 

AJlSI npMrOTOBneHHSI nHLl.1"1, 

nocyAa C OHT"1np1-1rapHblM noKpblTHeM nOAXOAHT AJlSI HCnonb30BOHHSI npl'I TeMnepa1ype AO 

230 °C, a C KepaMH48CKl'IM noKpblTHeM-AO 200 °C, npl'I OTCYTCTBHH nnaCTl'IKOBblX py1.1eK. 

npMMOOOHMO 

npH TOKMX BblCOKMX TeMneparypax B03MO>KH0 "13MeHeHMe l...lBeTO, KOTOpOe 

yc1pOHS1eTCSI C nOMOl.l.lblO cpeACTBO AJlSI yxo.o,a 30 H3AenHSIMH H3 Hep>Kaee101.1.1eH CTOnH . 

npMHOAnOJKHOITM 

,Onsi OnTHMOflbHOH 301.1.1HTbl OHTMnpHrapHoro noKpb1n1SI Mbl peKOMeHAyeM K}'XOHHble npM­

HOAJle>KHOCn1 "13 Aepeea Hnl-1 Bb1coK0Ka1.1ec1eeHHoro cHn"1KOHa 01 KoMnaHHl-1 ZWILLING. 
He cne,Qye1 HCnOnb30B0Tb oc1pb1e npe,QM8Tbl MnH pe30Tb npOAYKTbl AJlSI npHrOTOBfl8HMSI 

npsiMO e nocyAe. 

rapOHTHI 

B cny1.1ae B03Hl'IKHOBeHMSI npo6neM B nepHOA rapaHT"1H, ecnM He YK030HO HHOe, cneAyeT 

npe,QbSIBl'ITb nocyAy BMecTe C TOBOpHblM 4eKOM npOAOBI..IY HnH ornpaBMTb ee Henocpe,Q­

CTBeHHO no OApecy, YK030HHOMY HO ynaKOBKe. 

,llaHHOSI rapOHn1SI He noKpblBOeT noepe)l(A8HHSI, Bbl3B0HHble HenpOBl'lflbHblM HCnOnb30B0-

H"18M (Hanp.1 neperpeeaHHe, 06ec1...1ee1.1MeaHMe, 1...1apanMHb1, naAeHMe HO non "111H Henpa­

eHnbHOsi 4HCTKO). li1cnOnb30B0HHe nocyAbl B npocpecCHOHOflbHOH cpeAe H H0fl"14He HO 

H3AeJIHH cneAOB 3KCnnyOTOl..l"1H TOK>Ke He noKpblBOIOTCSI rapaHn1eH. 
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l]J ZWILLING PiJirme Geresleri - Bak1m1 kolay ürünler ile yemek piJirmenin gersek keyfi 

ZWILLING Pi;iricileri yüksek kaliteli, enerji verimi yüksek, ta;,nmas, kalay ve c;ok amac;l,dir. 

ilk Kullan,m: 

ZWILLING pi;iricinizi kullanmaya ba;lamadan önce y1kay1p kurulay,mz. 

Talimatlar: Dogru enerji kullan,m,: 

Pi~iricinizi 1s1tmaya ba~lamak ic;:in tarn olarak kuru oldugundan emin olun. Pi~iricinizi ate~te 
uzun süre ve ic;:i bo~ iken b1rakmay1n. Olmas1 gerekenden yüksek ate~, pi~iricinizin renginde 

solma yaratabilir, tabanin,n zarar görmesine neden olabilir ancak pi;irme özelligini kaybet­
mesine neden olmaz. 

Pi~iricinizin yan taraflan da tabam gibi 1s1y1 muhafaza etmesine yard1mc1 olacaktir. 

Yemeginizin IsIsIm kaybetmemesi it;in önerilen, pi~irme esnasmda kapagm kapal1 durumda 

bulunmasidir. ZWILLING pi;iricilerinin belirlenen sicakl,k ölc;üleri; yemegin orta sicakhkta 
dahi pi;irilebilecegini gösterir. Pi;irme sirasinda sicakhgin dogru zamanda uygun seviyeye 
getirilmesi enerji tasarrufu saglayacag1 gibi a~m 1smmay1 da önler. 

Kaynamay1 ta~maya dönü~türmemek ic;in pi~iricinizin 70-80% dolu oldugundan emin olun. 

Tuzu sadece kaynayan suya ahn. Soguk suya tuz atman1z pi?iricinizin renginin solmas1na ve 

yüzeyde 0~Inma olu~masma neden olabilir. 

Plastik kulplu pi;irme gerec;leri, 150 °C'ye (300 ° F) kadarlirinda kullamma uygundur! 

indüksiyonlu Ouklar i1in Talimatlar: 

indüksiyonlu ocaklarda pi;iricinizin fazla is,nma riski daha yüksektir. Pi;iricinizin sicakl1g1n1 
yava?c;a arttmp kontrol ediniz. Fmnin 'boost' butonuna basmay1niz. 

Olmasi gerekenden yüksek sicakhga maruz kalan pi;iriciden ses gelecektir. Bunun sebe­
bi teknik olup lmmmzin ya da pi;iricinizin problemli olmasindan kaynaklanmamaktadir. 
Pi§iriciniz IsItIcmm üstüne tarn oturmuyorsa ses gelmeyebilir. 

Gazh Ocoklar i1in Talimotlor: 

Gazh ocaklarda yemeginizi pi?irirken pi?iricinin kenarlarma ta?an alev olmad1gmdan emin 

olun. Tutacak kullanmamz olasi bir yanma durumunu önlemek ic;in tavsiye edilir. 

Temizlik ve Bak,m Talimatlan: 

ZWILLING pi;iricinizi temizlemeden önce sogumasm, bekleyiniz. Özellikle cam kapaklar 
yüksek is, fark,ndan dolay, sicakken soguk su temasmda c;atlayabilir. 

ZWILLING pi;iricilerinin temizligi kolaydir. Pi;iriciler, bula;,k makinasinda y,kanmaya 
uygundur ancak en iyi sonuc; ic;in önerimiz 1l1k suda elde y1kanmas1d1r. Sert yI­

kamalar yap1§mazl1k özelligine zarar verebilir. D1§ kaplamal1 ürünler düzenli bu­

la§ik makinesi kullammda eskime belirtileri gösterebilir. Ancak bu, ürünün i§lev­

sel özelliklerini etkilemez. Kaplama olmayan ZWILLING pi;iricilerin ic; taraf, ve 
tabam süngerin pürüzlü k1sm1 ile temizlenebilir. Paslanmaz c;:eligin üzerinde leke olu§mamas1 

ve renginin solmamas1 ic;:in yemek artiklanm 1slak olarak ürünün üzerinde uzun süre 61-

rakmaym. Beyaz ya da gökku§ag1 rengindeki renk solmalan ic;:in ürününüz , geleneksel 

paslanmaz c;elik temizleyicileri ile temizlenebildigi gibi limon ve sirke ile de temizlenebi­

lir. Asidik yiyecekleri uzun süre pi§iricilerin ic;inde b1rakmaym. Bu tür yiyecekler pi§iricinizin 

tabamm a;,ndirabilir. 
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Önemli güvenlik bilgileri: 

Güvenliginiz it;in ocaktaki pi§iricinizi terketmeyin. c;:ocugunuzun s1cak pi~iriciye yaln1z yak­

lairnas,na izin verrneyin. Piiiricinizin ocaga tarn olarak yerleitiginden ernin olun. ZWILLING 
piiiricilerinizin tutacaklan soguk kalacak iekilde dizayn edilrniitir ancak uzun süre ateie 
rnaruz kalan piiiricinin kapak kulbu ve tutacaklan s,cak olabilir. Firmda kullamrnlarda her 
zaman f1rin eldiveni/tutacag1 kullanman1z1 öneririz. 

Pi§iriciniz s1cakken tezgah/masa üzerine koymay1n. 

ZWILLING pi,iricinizin kapaklan tarn olarak yerle,ir. Vakurn özelligi kapagm yap,,rnasma/ 
s,k,,rnas,na neden alabilir. Böyle bir dururnda pi,iricinizin alt,m k,s,p k,sa bir süre sogutun. 

ZWILLING piiiricileri rnikrodalga f,nnlar i9in KESiNLiKLE uygun degildir, kullamrn halinde 
ciddi hasarlar aluiabilir. 

Yap1Jmaz Kaplamah Zwilling PiJiriciniz Hakk,nda Bilmeniz Gereken Her Jey: 

Kaplama yüzeyli pi§iricilerin temizlenmesi c;:ok kolayd1r. Yapi§mayan yüzeyi sayesinde 

yernek piiirrnek art,k keyile dönüiüyor. Kulland191n1z ,s1hc1y1 {ocak/1,nn) yava190 orte se­
viyede a91n ve düiük ya da orte seviyede {rnaxirnurn lmn seviyesinin 2/3'ü) ateite piiirin. 
Saghkl, piiirrne ic;in, en az seviyede yag ve 200 ° C {400 ° F) veya daha yüksek buhar 
seviyesinde olrnas,na dikkat edin. Sprey yag kullanrnaym. 

Önemli: 

Yap,,rnaz yüzey özelligine sahip pi,iriciler kullamrn süresinin uzun alrnas, dururnunda a,ma­
bilirler. <;:ok yüksek ate, ve yernek yakrna dururnlan bu süreyi h,zland,nr. Kaplarna özelligine 
sahip pi,iriciler bu dururna ragrnen kullamlabiliyor alsalar da yap,,rnazl,k özelligi azalabilir. 

Plastik kulplanna sahip alrnad,klan takdirde, yap11rnaz kaplarnah piiirrne gerec;leri 

230 °C'ye {450 ° F) kadar ve serarnik kaplarnal, pi,irrne gerec;leri 200 °C'ye {350 ° F) 
ZWILLING 

kadar lmnda kullamrna uygundur. 

Uyari: 

Bu yüksek s,cakl,klarda renk bozulrnalan rneydana gelebilir. Bu renk bozulrnalan bir 
paslanrnaz c;elik bak,rn rnaddesi ile ortadan kaldmlrnahdir. 

1k Bilgiler: 

Yap,,rnaz kaplarnah piiiricilerinizin tarn alarak korundugundan ernin olrnak i9in ek olarak 
ahiap veya yüksek kalite ZWILLING silikon tutacaklan kullanrnamz, öneririz. Pisiricinizin 
yüzeyinde herhangi bir kesici-c;izici gerec; kullanrnaym, silikon u9lu gere9ler tercih ;din. 

Garanti: 

ZWILLING pi,iriciniz ile ilgili garanti süresi dahilinde herhangi bir problern ya,ad,gm,z 
durumda lütfen pi§iricinizi, faturas1 ile birlikte sahn ald1!3m1z noktaya götürün. 

Kullamrn talirnatlanna uyulrnad,gmda ortaya 91kan problernlerde; yüksek ateite pijirrne, 
renk solrnasma neden olacak dururnlar, keskin rnadde kullamrn,ndan kaynakl, c;izikler, yere 
dü§Ürme veya dogru temizlenmeme garanti kapsamma girmemektedir. 
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•w~tMilllT•cilllff~WC<<t.1:ij,I*A•-w•c~•ffij*T-*t.:.ill\&~c• 
~c•nt~•m~.~~m•~~~~•*~~m*hc~ttt1:w•~cff~.!*Y· 
fflB~!ä!mn-,'l'ffNs't.:7,7?I7 ( :::i-7'~/~JJaia~) ~. !il::1<;15o•c*~mJ!!JJt 
~~-7/Rffi~.!*Y.7,7?I7m•c~~-•c•sm~~amwa<Anta< 
~c~amtt<re~.~A•~•m~~c•ij*Y-~Rffitl!~••~<•< ■•Y•~ 

cwal!l!b~*•· 

C*lililliln ( IH ) c' O)ll/lJI : 
IH~~~*CJ!!lll'ffl:•T•flr·ffilö•m~. ·••s~~*h~-~~t.:ij, A~n 
?--~WR~-~~?C~t<re~. *lt·~*~•~-r•w•. 9-*t.:~7- ✓ C 
~?~ffY•~cffi!öij*Yff.~~H•7,7?I7EM~~~ilöij*ttA. 7,7?I7 
m~~XC~ij~C•&~•~w•ffilöij*Y-

1.lÄ:J::., □ c'O)~JI: 

•ff~■•s~~~e•~~?~&~<re~.~c<ff7,7?I7m~~X~ij*.!~ 

~•~Rffi~.!*ttA . 

ilS"fc}..;h)J;t; : 

7,7?I7·~,ÄIC~~·~-w~~t.:ij,Rffitl!Y<C~~M~~*C~tt•~c 
~a~tt<re~.m~wa~••~ttffi!öij*•· 
•w•~•••waR~~t.:rtt*•-~~W~ij•< ■~c~. •tt■MWR~.Ä*/ 
9~m'l'■~wai!J!b~*T-~OO:J-7'~/~w~~t.:~~w•••~s•~c••-r•c. 
:::i-7'~/~ff~•~re•••~ttffi!öij*Y.t.:r~.~~m•~~•c~~•~11;ij*tt 
A. ~~ij~.!ffi!ö•~•c~.Ä*/9mffl~OO~~•••·*WAftt~!b•cnn•Y< 
t.l;IJ*T• 
7.l<Ct*n•ti■•,••411Jct*n•41JJ~m~•~- 7,7?I7E~fflce~#~~ 
ff~•~cffilöij*Y.-tm~•~·~*~~~~✓~•~m7I✓•~nij~<~cff~.! 
*•·*t.:.a41JJ•*c•*n•~,•a*,A'c~•••m~•~.fflffimÄ7'/~Ä 
7U-~-~nij~<~cff~.!*Y· 
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~ftJlLtO);l.: 
.::R!fl,J,1.1:'li'±Ollt//), !'l•llltet.1:1,1"t'<t.'.e1,10 ;1;1t, !l!U/JJ!.O)'J'O)Jiil< 1::.:~"t'i.1:.:'.Rlfl 
t.::t.l: 5 t.l: l,l"t' < t.'.e l,10 Jic,s: 5 <'\'Oll.elfW!Rl!l!OlPlll, 5i!!J!l',;:2QO"CP,(_tt,::_t)il.e ttt.l: l,l"t' < 
t.'.e~oÄ~-70)_t"t'R/fl~t.l:~"t'<t.'.e~o ?,??I70)~?'J'',;:M~Plllt.::1.1:,~<t.l: 
•~·ff~•Ol"t'~~h6.',;:R/fl~,*«•~t.1:~~5;::a•<t.'.e~o:/JIJ~~1t?,? 
?I71;1:ffl~tl-OlWMt.::Ol6a~T<t.'.e~o 
o/~,fU/~Ol?o/??I71.1:,.ff~?hije5~5t.::~tteftT~;l;To~~-~t.::t.l:• 
l::Aff~ht.1:<t.1:•~·ff~ij;t;To~Ol~et.::1.1:, ?,??z7',;:~~J!lll)•l::~<~5t.:: 
t.l:•J;t;To 
')/~,( 1)/~0)?o/ ??I71;1:~T~/:,"t'l;l:/!)fl"t''/!;l;-\t/i,o 

:J-5' ,( ::.,~;bCI~ ;11."t" \,19? o/ ?? I J'O)~{t,Ell : 
~WK'l!9T~Rl!l!"t'OlR!flt.::m~T8ij,~•t.::&~"t''l!;l;To,J,*"t'~?<ijJru~~, 
~J!l!,j,l.l:~**1ti.1:,J,*t.::~W~T<t.'.e~o~,(AÄ7~-l.l:~ff~ij9T<t.l:•1tll)R 
/fl~f.l:~"t'(f.'.e~o J/Ä7,(o/?::J-7,f/~O)?o/??I71;1:'J'$~"t'0)$~',;:8~ 
1/)~;l;To Ä'T-)~lt:b~, .a!f'l!l'Jt, -~Jil<~O)l,1ll,1$j!jlJ~HR/fl~t.l:l,l"t'(t.'.el,\o 
::J-7,(/~S~i.1:R/fl~~t.::~ijSre~;1;yo:/JIJ~~~«•1::SreOlÄ~-~ff■ <t.1: 
• ;:1::ff~ •J ;t;Tff.:'.R/flt.::rol91.1:~ •J ;t;tt1i,o 
ffl~~A/~AK'l!"t'l.l:t.l:~?,??I7"t', J/Ä7,(o/?::J-7,f/~:/JIJieftT~• 
1t1ei.i:il!:;k230°C;I; "t', i!5.:,. o/? ::J-7 ,( /~:/JIJI e ft T l,l·J;!·l;l:,l!:;k200°C;l;"t'O) 
J!!.!l"t'~-7/R/fl"t''I! ;t;To 

Jlt:/Jli!i: 
~Jl.t.::~ •J~AT•;: l::ff~ •J ;f;Tff, Ai.l:ÄT/~Ä/fl&il'J"t'/ll:: T;: l::ff"t''l!;l;T o 

"ro/7::.,':)-J~: 
J/ÄT,(,?::J-7,(/~--~T•ltll), *~;t;ltl;l:~U::J-/~o/-AOlR/fl',;:8~ 
1/)~;t;To ?,??I70),j,"t'l;l:1il:~•-W5t.J:l,l"t'(t.'.el,\o 

~fil: 
•••//)••mmmi.::~~~1t~~-•*0)~1::, ?,??z7(::J-7,f/~:/JIJI~, ~7 
ÄA9ffl~~$~~<)t.::M•ff~~~1t~e,a~MEettT~ltt.'.'l!;t;To~~Wt.l: 
Rlfl(:/JIJ~~~«,~A,~,~Tt.l:~Ol~-,~m-Wt.1:&~)t.::~ij~~~ltffl~l.l:afil 
MS\9\-"t'To ;!;lt, llU§R/fl.!,H:19\-HOlR/!llaUi'<oiEMS\9\-l::t.l:•J;t;To 

ZWILLING 

21 



ZWILLINGJ\ll.Jl:,A.i;'il;!,jffl;/;"il!ilii\llt, ~JjJ(lg, "i\"(lg&:15-ifit/ll~-!tßo :l, 7Ji!a-ls:Flii\it/ll;i;$, 
w<±ftlllMff~~~ftlll~~~iJI.IIJlo 

~-~i!J!l.ziu: 

l.Bc/lll!:l*, iltlk<l\lJ, il!i/$, <ii!illRH*~ilt~tl',/1'/ri/il;!,o 'i\'li/il;!,Jf'f#ilh.t!:*~liiilio 

iEll'!i!J!l&'\,~iJl,IIJl : 
:/;J'llf~Jiiii/J!i!J.t\tl',Jil!lJ!!&*JJ! , ~ft/ll'f.tl',Jf/il;!,Jltfib□ l/:lo 
WW1±,i;.A.Jt«ff ~i!ill-!s:nsliol !2ffltl',/ffi)J1, e:lilll/:li/il,-o 
MlltJml!:l¾-.l!lel!:ts, i!!'f'¾li~ffl,-tr,Jljj(lg~Jliiiil,J:Jltb□ l!:l¾-.J&Jii,llß;J<~ffl~o 
Jl'J:l:Jml/:lffi:tl',/Rstm:J;;:ffl;!,@llll~lloo :/;J'i\'Jl/:ljilßlj<JiHJ:ii:ilf' Jti\l.1±Jml/:lnstft/llffl ... o 
fflärtilßtl',JJ'A,f!;-,,tt(lg, ZWILLINGJ\ll.:il:.A.ffl;!,*lll'1>:kb□J'AJllloJ~fflfUI-tl',Jl'&*: 
&asJ~1lf#'J:l::k.!JoJ"i\"~(lgl!(#l!.5.tl:l,1/lh□l'Ao 

-Ot'i\'li/il;!,!ltJilli70-80 % , J.;(~lall,1/l~;i(ii'öl,ltllo mr*JJ!lTJisili'b□ A*;\ll#ffi!'i'o 
1±!il!;/;°**tl',Jffl,-'1>b□ A~illl¾Jlö,i;lti/il,-1!:tso 

,IHl!Jl!ll'J'fljtl',Jffl;!,oJ'li':i)Ji:~150 °c ( 300 °F) tl',j~ffii!!.llt ! 

~ittJiSJJ□ 'l/:li!J!liJI.IIJl : 
/t/ll~itt#'ir,j;!,;/,~~tl',Jl,J:Jlt:IJlll/:l~~o 
lH!1U□ l/:li/il;!, , WW1±b□l/:ll,1~'1>~:lt~rru.A.llll'liftl<~o l#Wft/llllll!!b□J'Ai!'il:o 

~:k.!Jbal/:l¾-,,J&,_Jlrtllll!lo Jxloc~tt>l<J,U!!.mlJlcJE, #'f'~ir-Jl'J:l:!illi/i!,-;t,:1±ftil!Pao 
~*»'fü□J'Affi:Rst.!;;:i/i!Ji\;RstHf, b□J'Affi:oJ(lg'f'¾f\etll~mo 

~"iJiSJml/:li!J!llllllJl: 

ft/ll#A"\#'b□J'Anst , mll'!~llll"\:k11iilö'1>1±i/il;!,@llll!Z:Jioo :l3ll!~lliffi , Jti\l.,-J'l'llßlltrriltll"o 

lii5.$Ull-ili<~: 
;lila ZWILLING J\ll.Jl:.A.i/il;!,,u~lil'!ili!:ltß'fü:i:*illo 
~~g$:J:t~, !JllJl""-oJ(lg¾l!lJ!l.Jlt~.IJIJ"l!:{~ii'öffl~o 
ZWILLINGJ\ll.:lIAF/ii\;;r511lao >l<i/il;!,oJ/t/lliltf!'lll5i!ilao i!!'li!irlllt#itllll'A*, :'J>Jlji!;Jajf1J~ 
~<ii'l'ilto ~Hiililal\1J¾ffi~ZWILLINGJ\ll.l'1:.A.ffl;!,Flii\#lll~:lt'f'n;~,ii!tl',J~tto 
71-.:!!W~J;;tl',Jffl;!,, Jlli~li!:?;!ft/lliltlli!'IJ\5t5Jt, ~J;;oJ(lg¾tllf.il4!:i~, i!!'f'fiD~l!!i/i!tl',/IE?;!ft/llo 
AA*f"lllll~@llll{Ui, Jlt;/;"~tl',/ZWILLINGJ\ll.:il:.A.i/il;!,oJJ;(Jlljlijj$tl',Jffi.1Hiililao 
Wft~*tl',/~~1±ffl'1>1!:'f,J;(~Jl<J;it'f'~fl~OOJiiiffi~ß!illl&ft:lt"l!:tso 
Bß!ill~.!.Its~ll~Jiiiffi~oJit/llml!,tl',J'f'~flililaifi, i'i'i15t!illlll$.M<o 
~W/t/lli/il;!,!i\,~-tt~~o ~¾Jl<~i/il;!,~OOffl*o 

'Ufj;;:i:J:t~:;J;:lJll : 
tllr'li':i:J,;:lal , Wfti/il,-~'F,i;.A.Jt«ff~iilii , WWi.l:)L!Uil!i/öiiJ!.tl',Jffl,-o 
lnW'i\'Ji/il,-W'l'ii!'H□l/:ltl',/Jl'J:l:!ill#'J:l:lt!.!i_t:/5 o 
ZWILLINGJ\ll.Jl:.A. i/i!;!,tl',/W'l'<±lltitns!Ba!f Jt..~ oJ(lgJl!!!ill!:lo i!!ffl ... ~W'l'ill oJ(lg/61b□ l!:lo 
1±'1\'li/il;!,M#'J:l:_cJllteBsJlW~&ift/llfflli!i!ill'1öl'A'l''ffo ~&i'i\'Jb□ l/:ltl',/i/i!,-~ii!'1±!@.J'A~OO_to 

ZWILLINGJ\ll.:il:.A.i/il;!,tl',J.._'f R st~l!'ilo M~:i.~¾D&f!o 
JJtB1oJ/ll{lf5,öb□ l/:li/il;!,/1,:,:M•IJ;(ftJ;t~;;IJO 

ZWILLINGJ\ll.:il:.A.i/i!;!,'f'oJ1±ffl:;Jl(#''1>b□l/:l, Jx'i\'J~/;lti/il;!,,F!l[jjl~o 
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ZWILLINGJ!Jl:i'.LJ-. ::f1'.\"5#:~fflJ!.Mlllil 
f!JlliJI.BJl : 
!IJ;lf<nH19i',ll;l.ffl.ff,!!51!J;!; , # .llllill:ffi,t,~tHIH\l:1\'ii',llfl'9j;WJo f!/ll <1'~.!kh!!!1Uii\!\i',ll;l.#/ll1l< 
5.!!.lili'Pl,l; ( 2/3:lil:;ic,!kjJ) :'lflo f!Jlljfflg200 °C ( 400 °F) lilii!!~fl'9Jl!I!~, i#Wf!/lllll!5111Ho 
~¾~~-~~~fl'9~MWJ~~o wf!lll~~~~51!J;!;,ll~1\'ilf<~fl'9f,ll;.o 

äli: 
iE:,lf!Jll-J!ltntf•IFci, t,11;.fl',~1\'ilf<,Ht~¾:/i"i'Jrl'l!if, Mfll~j;l\m¾hillJltM!No 
t,11;.iJl~iiJJ.:J.ll!!!.U:±f!lllo 
Jlt'li"Mltlf~;fillfl'9;.:i.~11,ilfl'9ffl;.m.m'f:ii:~230°c < 450 °F l fl'9mffi. P!ii;lf<!liffl'9lliiiJ.m'f:ii:~ 
200 °C ( 350 °F) fl'9mffio 

:Ji:~: 
~m¾~~'il"ßoAA*~~~~ffim,iiJ~i!/ll~ffifflill~F~~J;!;'il"ß$~o 

:i:j:;.: 

:J,-IJiljj"ffi,ll,fl',H/ilf<~ , ffl:#i!/llZWILLINGJlll:i'l:.A.fl'9*.li!tlilii!l"Ji!tAfl'9läe!ltlil;l.o 

~Wi!/flff~~~fl'9WJ~.m~~ttffl;l.L~~Wio 

Ji!tili(: 

ff~,(jJJ;,tfl',Ji!tilllllll'lH'l , Mll!l!lrr~~:!li:, ~1-~mll.OJl , ~:ilJF~pf/,ll;lt!Jl(l!!-J@J!laliiHllilli 
~.lili~~~J!~F~§~Lm,tfl'9~~o 
~~f!/ll~!ilifi'9ffll;i; ( AA , J,J:g.hifll, 'il"ß, llHI, !1,J!~ffiilili~~Jl!fä) ~lli/ll'f.li!t-llil4ilcJ;xo 
~~~~fl'9f!/ll&f!lllMfffi'9~~m~~tt.li!t-llil4ilcJ;x~~~~~o 

ZWILLING 
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